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1984 – 2024: 40 Jahre Jensen Car Club of Switzerland 
 
40 Jahre ‘Jensen Car Club of Switzerland’ (JCC)? An sich ist das nicht 
ganz korrekt: Denn der JCC existiert in seiner heutigen Form erst seit 

1997. Damals fusionierten der ‘Jensen Owners Club of Switzerland’ 

(welcher 1984 gegründet wurde) mit der seit 1991 bestehenden ‘Jensen 

Owners Association of Switzerland’ – erst aus dieser Fusion entstand 

also der JCC. Nichtsdestotrotz gehen die Wurzeln des JCC auf das Jahr 

1984 zurück. Entsprechend dürfen wir 2024 halt eben doch unser 40-

Jahre-Jubiläum feiern. 

 
Als geographischen Ausgangspunkt für unsere Feierlichkeiten, welche 

vom 31. Mai bis zum 2. Juni 2024 angesetzt sind, haben wir das 

mondäne St. Moritz ausgewählt. Dies, weil wir unser Jubiläum nicht nur 

«unter uns», sondern zusammen mit Jensen-Enthusiasten aus (fast) der 

ganzen Welt begehen wollen. Auch die Terminwahl erfolgte nicht 

zufällig: Unser Jubiläums-Wochenende findet genau eine Woche vor 

dem internationalen Jensen-Treffen im Schwarzwald statt. So wurde es 
möglich, dass – wer aus der Ferne anreist – an zwei 

aufeinanderfolgenden Wochenenden gleich zwei grossartige Jensen-

Anlässe besuchen kann. 

 

Wir hoffen, mit dem Jubiläumsanlass einen Teil zum Zusammenhalt der 

internationalen Jensen-Gemeinschaft beizutragen – und freuen uns auf 

eine unbeschwerte Zeit zusammen mit unseren Jensen Freunden aus 

dem In- und Ausland. 
 

Für den Vorstand des JCC 

 

Michi Koch, Felix Kistler und Andi Kreis 
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1984 – 2024: 40 years of the Jensen Car Club of Switzerland 
 

40 years of the Jensen Car Club of Switzerland (JCC)? In itself, this is 
not entirely correct: The JCC has only existed in its current form since 

1997. At that time, the 'Jensen Owners Club of Switzerland' (founded in 

1984) merged with the 'Jensen Owners Association of Switzerland', 

which had existed since 1991 - only so did the JCC came into being. 

Nonetheless, the JCC's roots date back to 1984. Accordingly, we can 

celebrate our 40th anniversary in 2024. 

 

We have chosen sophisticated St. Moritz as the geographical starting 
point for our celebrations, from May 31st to June 2nd, 2024. This is 

because we want to celebrate our anniversary not just among ourselves, 

but together with Jensen enthusiasts from (almost) all over the world. 

The choice of date was also not a coincidence: our anniversary 

weekend takes place exactly one week before the international Jensen 

meeting in the Black Forest. This made it possible for anyone traveling 

from afar to be able to attend two great Jensen events on two 
consecutive weekends. 

 

We hope to contribute to the solidarity of the international Jensen 

community with the anniversary event - and look forward to a carefree 

time together with our Jensen friends from here and from abroad. 

 

For the JCC Committee 

 
Michi Koch, Felix Kistler and Andi Kreis 

3.



 

Teilnehmer / Attendees 
 

Matthias Ahrendt, mc.ahrendt@gmx.ch, CH 

Philipp Alexander, p.alexander@gebr-alexander.de, D 

Stuart Allan und Gill, stu.allan@dsl.pipex.com, UK 

Norbert Bause und Vicky, nbause@vodafone.de, D 

Stephan Boldt und Martin, stephanboldt@gmx.net, CH 

Andy Brooks und Christine, sales@jensen.co.uk, UK 

Lorenz Bülow Dr. und Romina, LBuelow@me.com, D 

Robert Burton und Mandy, robertburton@unicomemail.co.uk, UK 

John Carrier und Sue, jvcarrier@aol.com, UK 

Tony Cope und Laura, tonywcope@gmail.com, AUS 

Günter Duacsek, tscheki@gmail.com, A 

Richard Fischer und Jenny, WoodlandsFischer@aol.com, UK 

Adam Fischer, WoodlandsFischer@aol.com, UK 

Sven Frick und Babs, sven.frick@web.de, D 

Thomas Hoeller, gentlemansexpress@outlook.com, D 

Arne Jensen und Christiane, mail@arnejensen.de, D 

Latchmin Kellawan, rdkm@sky.com, UK 

Felix Kistler, office@jcc.ch, CH 

Michi Koch, coordination@jcc.ch, CH 

Andi Kreis, chairman@jcc.ch, CH 
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André Luthiger und Monica, andi.luthiger@vtxmail.ch, CH 

Karan Mangroo und Raj, chairman@joc.org.uk, UK 

Helen Newby, healey@joc.org.uk, UK 

David Pearce und Susan, dave@oilyragclassics.co.uk, UK 

Szymon Rajwa, easterneurope@joc.org.uk, P 

Chris Reed und Vivienne, gs@joc.org.uk, UK 

Peter Reichmann, Info@ra-reichmann.de, D 

Hansruedi Scherer u. Marianne, hansruedi.scherer@ppcmetrics.ch, CH 

Alexander Schlegel und Viktoria, aschlegel.med@icloud.com, D 

Dave Turnage und Jane, 541reg@joc.org.uk, UK 

Markus Vetterli, Vetterli@vetterli-partner.ch, CH 

Hans-Peter Wieland und Elisabeth, hpwieland@bluewin.ch, CH 
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Friday 31.5. 
 

Meet near Chur for lunch at the Hotel Sommerau, then head off 
together to St. Moritz: 

- either via Chur and Albulapass (ca. 90km / 2h), or via the Julierpass 

(ca. 80km / 1h 45min) 

- Or individual arrival, there is the option loading the car on the train from 

Klosters to avoid the passes. 

Arrival in St. Moritz approx 16h 

 
Hotel Reine Victoria, Via Rosatsch 18, 7500 St. Moritz 
Aperitif / Dinner in Restaurant in St. Moritz 

 

 

 

Freitag 31.5. 
 
Treffpunkt bei Chur für einen Lunch im Hotel Sommerau, danach 
gemeinsame Fahrt nach St. Moritz 

- entweder via Chur und Albulapass (ca. 90km / 2h), oder via Julierpass 

(ca. 80km / 1h 45min) 
- Oder individuelle Anreise, es gibt auch die Option vom Zugverlad ab 

Klosters. 
Ankunft in St. Moritz zirka 16h 
 
Hotel Reine Victoria, Via Rosatsch 18, 7500 St. Moritz 
Apéro / Abendessen in Restaurant in St. Moritz 
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Saturday 1.6. 
 

Various routes with different distances are planned to choose from: 
 

1. ‘Forcola di Livigno’ (ca. 110km / 3h) 

St. Moritz – Zernez – Punt la Drossa – Munt La Schera (tunnel) – 

Livigno (Italy) – Forcola di Livigno – Berninapass – St. Moritz  

 

2.  ‘Stelvio’ (ca. 220km / 4h 30 min) 

St. Moritz – Zernez – Ofenpass – Santa Maria (Val Mustair) – 

Umbrailpass – Stelviopass (Italy) – Bormio (Italy) – Tirano (Italy) – 
Poschiavo – Berninapass – St. Moritz 

 

3.  ‘S-Charl’ (ca. 150km / 3h), with an optional visit to castle Tarasp or a 

hike to God da Tamangur (700yr old stone pine forest, the highest in 

Europe) 

St. Moritz – Scuol – S-Charl 

 
Dinner in the “Tubbo” Pop-Up, Hotel Laudinella, St. Moritz 

 

 

Sunday 2.6.  

 

Diavolezza 
St. Moritz – Bernina Diavolezza (ca. 20 km, 20 min) 

Gondola to the peak at 2'978m with lunch 
 
  

11.



 
Samstag 1.6. 
 

Verschiedene Routenoptionen mit unterschiedlichen Distanzen sind 
vorgesehen: 
 

1. ‘Forcola di Livigno’ (ca. 110km / 3St) 

St. Moritz – Zernez – Punt la Drossa – Munt La Schera (tunnel) – 

Livigno (Italien) – Forcola di Livigno – Berninapass – St. Moritz  

 

2.  ‘Stelvio’ (ca. 220km / 4St 30 min) 

St. Moritz – Zernez – Ofenpass – Santa Maria (Val Mustair) – 
Umbrailpass – Stelviopass (Italien) – Bormio (Italien) – Tirano (Italien) – 

Poschiavo – Berninapass – St. Moritz 

 

3.  ‘S-Charl’ (ca. 150km / 3St), mit optionalem Besuch tim Schloss 

Tarasp oder einer Wanderung zur God da Tamangur (700 jährigem 

Arvenwald, der höchste in Europe) 
St. Moritz – Scuol – S-Charl 
 

Abendessen im “Tubbo” Pop-Up, Hotel Laudinella, St. Moritz 
 

 

Sonntag 2.6.  
 

Diavolezza 
St. Moritz – Bernina Diavolezza (ca. 20 km, 20 min) 
Mit der Bahn zur Spitze, 2'978 m.ü.M. mit gemeinsamem Mittagessen 
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Abendessen 
 

Terrine mit Austerpilze, Shiitake und Champignons 

Gehobelter Pecorino Sardo | Toast mit Hüttenkäse 

Baby Greens | Sherry-Vinaigrette 

 

Geschmorte Rindsbäggli 

Trüffel-Kartoffelpüree | Wurzelgemüse | Madeira-Jus 

 
Tiramisu 

Löffelbiskuit | Espresso-Glace | Schokoladenmandeln | Kaffeefudge 

 

 

Dinner 
 

Terrine with oyster mushrooms, shiitake and champignons 
Pecorino Sardo | Toast with cottage cheese 

Baby greens | Sherry vinaigrette 

 

Braised beef  

Truffle mashed potatoes | Root vegetables | Madeira Jus 

 

Tiramisu 

Ladyfingers | Espresso ice cream | Chocolate almonds | Coffee fudge 
 

 

Hotel Laudinella, Via Tegiatscha 17, 7500 St. Moritz 
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YOU'VE HIT AN ANIMAL WITH
YOUR VEHICLE

Take a deep breath and stay calm.

Park your car at the side of the road

and proceed as follows:

1. Set hazard warning lights and put

on a high-visibility vest

2. Set up a warning triangle to

secure the accident site

3. Report the accident to the police

(tel. 117) and wait for their arrival

4. Do not touch the injured animal

5. Report the damage to the car to

the insurance company.

SWISS EMERGENCY NUMBERS

ITALIAN EMERGENCY NUMBERS

113 for all emergencies (police)

115 fire brigade

116 for roadside emergencies

 (Socorso Stradale, not free)

118 for medical emergencies

112 for police assistance
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